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RETURN BIDS TO:
RETOURNER LES SOUMISSIONS À:
PWGSC/TPSGC Acquisitions Bid 
Receiving/Réception des Soumissions
126 Prince William Street/
126, rue Prince William
Suite 14B
Saint John
New Brunswick
E2L 2B6
Bid Fax: (506) 636-4376 CCC No./N° CCC - FMS No./N° VME

SOLICITATION AMENDMENT
Time Zone

MODIFICATION DE L'INVITATION  
02:00 PM
2019-08-23

Fuseau horaire
Atlantic Daylight Saving
Time ADT

Destination:  Other-Autre:

FAX No. - N° de FAX

(   )    -    

Issuing Office - Bureau de distribution

Saint John, NB (STJ)
126 Prince William Street/
126, rue Prince William
Suite 14B
Saint John
New Bruns
E2L 2B6

indicated, all other terms and conditions of the Solicitation

The referenced document is hereby revised; unless otherwise

remain the same.

les modalités de l'invitation demeurent les mêmes.

Ce document est par la présente révisé; sauf indication contraire,

Instructions:  Voir aux présentes

Instructions:  See Herein

Delivery Required - Livraison exigée Delivery Offered - Livraison proposée

Vendor/Firm Name and Address

Comments - Commentaires

Raison sociale et adresse du
fournisseur/de l'entrepreneur

Title - Sujet
Windows for Parrtown-CCC Saint John
Solicitation No. - N° de l'invitation

21C22-205250/A

Client Reference No. - N° de référence du client

21C22-205250
GETS Reference No. - N° de référence de SEAG

PW-$STJ-004-4457

File No. - N° de dossier

STJ-9-42016 (004)

Solicitation Closes - L'invitation prend fin
at - à
on - le
F.O.B. - F.A.B.

Plant-Usine:

Address Enquiries to: - Adresser toutes questions à:

Johnston (STJ), Edward

Telephone No. - N° de téléphone

(506) 343-6382 (    )

Destination - of Goods, Services, and Construction:
Destination - des biens, services et construction:

stj004
Buyer Id - Id de l'acheteur  

Vendor/Firm Name and Address

Raison sociale et adresse du fournisseur/de l'entrepreneur

Facsimile No. - N° de télécopieur

Telephone No. - N° de téléphone

Name and title of person authorized to sign on behalf of Vendor/Firm

(type or print)

Nom et titre de la personne autorisée à signer au nom du fournisseur/

de l'entrepreneur (taper ou écrire en caractères d'imprimerie)

Signature Date

2019-08-07
Date 

001
Amendment No. - N° modif.
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Cette modification de l’invitation numéro 1 est soumise et comprend la modification numéro 1 suivante.

La modification qui suit apportée aux documents de soumission entre en vigueur dès maintenant.
L’addenda fera partie des documents de contrat.

Toutes autres conditions ne changent pas

Modification numéro 1

Ajouter – PARTIE 1 – RENSEIGNEMENTS GÉNÉRAUX – 1.5 Contenu canadien

1.5 Contenu canadien

Ce besoin est limité aux produits canadiens.

Ajouter - 5.1 Attestations préalables à l’attribution du contrat et renseignements supplémentaires - 5.1.3 Attestation du 
contenu canadien

5.1.3 Attestation du contenu canadien

Cet achat est limité aux produits canadiens.

Le soumissionnaire atteste que :

( ) le ou les produits offerts sont des produits canadiens tel qu'il est défini au paragraphe 1 de la clause A3050T.

5.1.3.1 Clause du Guide des CCUA A3050T (2018/12/06), Définition du contenu canadien

1. Produit canadien : Un produit entièrement fabriqué au Canada ou d'origine canadienne est considéré comme un 
produit canadien. Un produit dont des composantes sont importées peut aussi être considéré comme produit
canadien aux fins de la politique, pourvu qu'il ait été suffisamment transformé au Canada pour être conforme à la 
définition des Règles d'origine établies par L'Accord de libre-échange nord-américain (ALENA). Aux fins de cette 
détermination, il faut remplacer le terme « territoire », qui figure dans les Règles d'origine de l'ALENA, par celui 
de « Canada ». (Consulter la section 3.130 et l'Annexe 3.6 du Guide des approvisionnements pour plus 
d’informations.)

2. Service canadien : Un service fourni par un individu établi au Canada est considéré comme un service canadien. 
Lorsqu'un besoin consiste en l'achat de seulement un service, lequel est fourni par plus d'un individu, le service 
sera considéré comme canadien si au moins 80 p. 100 du prix total de la soumission pour le service est fourni par 
des individus établis au Canada.

3. Produits divers : Lorsque les besoins consistent en l'achat de plusieurs produits, l'une des deux méthodes 
suivantes est appliquée :

a. évaluation globale : au moins 80 p. 100 du prix total de la soumission doit correspondre à des produits 
canadiens; ou,

b. évaluation individuelle de chaque article : dans certains cas, chaque article de la soumission peut être 
évalué individuellement et des contrats peuvent être attribués à plus d'un fournisseur. Dans ces cas, les 
fournisseurs doivent alors indiquer séparément chaque produit qui est conforme à la définition des 
produits canadiens.
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4. Services divers : Pour les besoins se composant de plus d'un service, au moins 80 p. 100 du prix total de la 
soumission doit correspondre à des services fournis par des individus établis au Canada.

5. Combinaison de produits et de services : Si à la fois des produits et des services doivent être achetés, au 
moins 80 p. 100 du prix total de la soumission doit correspondre à des produits et des services canadiens (tel que 
défini ci-dessus).
Pour de plus amples renseignements afin de déterminer le contenu canadien de plusieurs produits, plusieurs 
services ou une combinaison de produits et de services, consulter l'Annexe 3.6, Exemple 2 du Guide des 
approvisionnements.

6. Autres produits et services canadiens : Textiles : Les textiles sont considérés comme des produits canadiens 
lorsqu'ils sont conformes à une règle d'origine modifiée, dont il est possible d'obtenir des exemplaires auprès de 
la Division des vêtements et textiles, Direction des produits commerciaux et de consommation.


